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Что дети должны знать о пожаре? 

 

Этот небольшой сборник для тебя, юный читатель, посвящён теме 

огня.  

Пожар – одно из самых страшных и опасных явлений в нашей 

жизни. Это знают все, даже дети. Огонь беспощаден и коварен. И нет 

ничего страшнее, чем смерть людей во время пожара. Но если знать, как 

себя вести в столь экстремальных условиях, шансы на выживание 

повышаются многократно. Что же должны знать дети про пожар и как себя 

вести при возникновении столь опасного бедствия? Попробуем 

упорядочить ответы на поставленные вопросы. 

Количество преподносимой информации зависит от возраста 

ребёнка. Начиная примерно с 1,5 лет, малышу уже положено знать, что, 

допустим, нельзя баловаться спичками и играть возле печки или 

обогревателя. Это больно и очень опасно. Впрочем, ни одна разумная мать 

не оставит без присмотра маленького ребёнка, особенно, если вблизи 

находится источник повышенной опасности. Итак, пошли дальше. 

Поступая в дошкольное учреждение, ответственность за жизнь и 

безопасность детей уже лежит не только на родителях, но и на 

воспитателях. Следует рассказывать детям об опасности пожара, 

показывать мультипликационные фильмы не тему пожара и его 

последствий. Вспомнить хотя бы «Кошкин дом». В сознании отложится, 

что пожар – это очень страшно, но, зная правила предосторожности, его 

можно предотвратить и спастись. Поэтому обязательно нужно 

рассказывать малышам в доступной игровой форме правила поведения. 

Разумеется, огнезащита металлоконструкций вряд ли будет понята 

ребёнком, столь сложные темы оставьте более старшим детям или даже 

взрослым, а вот как поиграть с детьми в «пожар» - это очень важно и 

актуально. 

А что же включают в себя правила поведения при пожаре? Про 

спички мы уже поговорили. Туда же отнесём зажигалки, газовые и 

электрические плиты, которые могут нести потенциальную опасность. При 

обнаружении очага возгорания надо научить ребёнка как можно скорее 

сообщить об этом взрослым. Телефон пожарной службы ребёнок тоже 

должен знать безоговорочно. Однако следует строго-настрого донести до 

ребёнка информацию обо всей серьёзности ложных вызовов, якобы 

«понарошку». 

Понарошку играть можно с игрушечным телефоном. А с настоящим 

шутить и играть нельзя. Это должен запомнить каждый ребёнок. Дети 

должны усвоить, что небольшой огонь тушится, если его прихлопнуть 

тряпкой, залить водой или засыпать песком. Также ребёнку надо понять, 

что даже искорка может разрастись в огромное пламя, которое уже просто 

так не прихлопнешь. 

Следует разъяснять детям правила поведения не только в 

помещениях, но и на природе. И если в садиках или школах огнезащита 
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древесины имеет место быть, то в лесу на пикниках деревья не защищены, 

поэтому очень важно беречь лес от огня. Можно рассказать детям сказку 

про то, как много зверюшек осталось без крова, потому что нерадивый 

мальчик или девочка не потушили за собой костёр. Обычно такие истории 

про бедных ёжиков и белочек очень действуют на детей, и они накрепко 

усваивают правила поведения во время похода или пикника. 

Как болезнь проще предупредить, так и пожар гораздо легче 

предотвратить, нежели потом его тушить. А предотвратить его можно, 

если его знать «в лицо». 

И мы думаем, что эти стихи и рассказы в какой-то мере помогут 

тебе лучше понять всю опасность пожаров. 

 

Сборник предназначен для воспитателей детских садов, 

преподавателей начальных классов и для тех детей, которые могут 

самостоятельно прочитать и понять, что культура пожарной безопасности 

должна стать частью их жизни. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

_________________________________________ 

Составитель: методист отдела обучения и информирования населения мерам пожарной 

безопасности Левочкин В.Н. 

 

© Краевое государственное казённое образовательное учреждение «Учебно-

методический центр по гражданской обороне, чрезвычайным ситуациям и пожарной 

безопасности Красноярского края» 2011 



 4 

Геннадий Цыферов 

ЖИЛ НА СВЕТЕ СЛОНЁНОК 

 

 
 

Это был очень хороший слонёнок. Только вот беда: не знал он, 

чем ему заняться, кем быть. Так всё сидел слонёнок у окошка, сопел и 

думал, думал… 

Однажды на улице пошёл дождь. 

— У-у!  — сказал промокший лисёнок, увидев в окошке 

слонёнка. — Ушастый какой! Да с такими ушами он вполне может 

быть зонтиком! 

Слонёнок обрадовался и стал большим зонтиком. 
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И лисята, и зайчата, и ежата — все прятались под его большими 

ушами от дождя. 

 

 
Но вот дождь кончился, и слонёнок снова загрустил, потому что 

не знал, кем же ему всё-таки быть. И снова он сел у окошка и стал 

думать. 
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Мимо пробегал зайчик. 

— О-о! Какой прекрасный длинный нос! — сказал он слонёнку. — 

Вы вполне могли бы быть лейкой! 

 

 
Добрый слонёнок обрадовался и стал лейкой. Он полил цветы, 

траву, деревья. 
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А когда поливать больше было нечего, он очень опечалился… 

 

 
 

Ушло на закат солнце, зажглись звёзды. Наступила ночь. 
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Все ежата, все лисята, все зайчата улеглись спать. 

 

 

 
 

Только слонёнок не спал: он всё думал и думал, кем же ему быть? 
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И вдруг он увидел огонь! «Пожар!» — подумал слонёнок. 

 

 

 
 

Он вспомнил, как совсем недавно был лейкой, побежал к реке, 

набрал побольше воды и сразу потушил три уголька и горящий пень. 
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Звери проснулись, увидели слонёнка, поблагодарили его за то, что 

он потушил огонь, и сделали его лесным пожарником. 

 

 

 
 

Слонёнок был очень горд. Теперь он ходит в золотой каске и следит за 

тем, чтобы в лесу не было пожара. 



 11 

 
 

Иногда он разрешает зайчику и лисёнку пускать в каске 

кораблики. 

 

 

 
 

Рисунки Т. Зебровой 
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Корней Иванович Чуковский 

ПУТАНИЦА  

 

Замяукали котята: 

«Надоело нам мяукать! 

Мы хотим, как поросята, 

Хрюкать!» 

 

 

 

А за ними и утята: 

«Не желаем больше крякать! 

Мы хотим, как лягушата, 

Квакать!» 
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Свинки замяукали: 

Мяу, мяу! 

Кошечки захрюкали: 

Хрю, хрю, хрю! 

 

Уточки заквакали: 

Ква, ква, ква! 

Курочки закрякали: 

Кря, кря, кря! 

 

 
 

Воробышек прискакал 

И коровой замычал: 

Му-у-у! 

 

Прибежал медведь 

И давай реветь: 

Ку-ка-ре-ку! 
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Только заинька 

Был паинька: 

Не мяукал 

И не хрюкал — 

Под капустою лежал, 

По-заячьи лопотал 

И зверюшек неразумных 

Уговаривал: 

 

«Кому велено чирикать — 

Не мурлыкайте! 

Кому велено мурлыкать — 

Не чирикайте! 

Не бывать вороне коровою, 

Не летать лягушатам под облаком!» 
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Но весёлые зверята — 

Поросята, медвежата — 

Пуще прежнего шалят, 

Зайца слушать не хотят. 

Рыбы по полю гуляют, 

Жабы по небу летают, 

 

 

 
 

Мыши кошку изловили, 

В мышеловку посадили. 
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А лисички 

Взяли спички, 

К морю синему пошли, 

Море синее зажгли. 

 

Море пламенем горит, 

Выбежал из моря кит: 

«Эй, пожарные, бегите! 

Помогите, помогите!» 
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Долго, долго крокодил 

Море синее тушил 

Пирогами, и блинами, 

И сушёными грибами. 

 

Прибегали два курчонка, 

Поливали из бочонка. 

Приплывали два ерша, 

Поливали из ковша. 

 

Прибегали лягушата, 

Поливали из ушата. 

Тушат, тушат — не потушат, 

Заливают — не зальют. 
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Тут бабочка прилетала, 

Крылышками помахала, 

Стало море потухать — 

И потухло. 

 

 
 

Вот обрадовались звери! 

Засмеялись и запели, 

Ушками захлопали, 

Ножками затопали. 

Гуси начали опять 

По-гусиному кричать: 

Га-га-га! 

Кошки замурлыкали: 

Мур-мур-мур! 

Птицы зачирикали: 
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Чик-чирик! 

Лошади заржали: 

И-и-и! 

Мухи зажужжали: 

Ж-ж-ж! 

Лягушата квакают: 

Ква-ква-ква! 

А утята крякают: 

Кря-кря-кря! 

Поросята хрюкают: 

Хрю-хрю-хрю! 

Мурочку баюкают 

Милую мою: 

Баюшки-баю! 

Баюшки-баю! 

 

 

 
   

Иллюстрации В. Конашевича, С. Алимова 
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Анна Шмидт 
 

ПОЖАРНАЯ КОМАНДА 

 

 

— У-у-а-а-у-у-а-а! — 

неслось с улицы. 

— У-у-а-а-а-у-а… Динь-

дилинь-динь- динь! 

— Что там такое? — 

крикнул Саша и побежал к 

окошку.  

Маша быстро побежала за 

ним. 

— Пожарные, — сказал 

Саша. — Смотри, вон 

пожарная машина. 

Мимо проезжала большая 

красная машина. На ней сидели 

пожарные. В касках. И у них 

была длинная лестница. И шланг. 

— У-у-а-у-у-а! Динь-дилинь-дилинь! Пожарная машина свернула 

за угол. 

И уехала. 

— Жалко, да? — сказала Маша. — Правда, жалко, что они так 

быстро уехали? 

— Да, — вздохнул Саша. — Такая красивая машина… А давай 

играть в пожарных? 

— Давай, — сказала Маша. 

Пожарным нужна машина. Это будет длинный обеденный стол. 

А каски? Саша притащил с кухни две кастрюльки. 

Они надели кастрюльки на головы, а вместо пожарного шланга 

взяли шланг от пылесоса.  
Вот это игра! Саша изо всех сил вопил: 

— У-у-а-а-у-у-а-а! 

А Маша кричала: 

—Динь-дилинь-дилинь! 

Они поехали на пожар. 

— Смотри! — сказал Саша. — Там загорелся дом! Мы должны его 

потушить. Хорошо, что мы вовремя выехали. П-ш- ш-ш-ш…. — Саша 

стал махать шлангом. 
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У нас же нет 

лестницы! — закричала 

Маша. — Подожди, не 

туши, надо найти 

лестницу. 

Она сбегала и 

принесла с кухни 

лесенку. Маша была 

настоящей храброй 

пожарной, вскарабкалась 

на лестницу и залезла в 

горящий дом. И спасла 

Мишку. 

Бедный Мишка. Он 

был в горящем доме! 

Но вот пожар 

потушен. 

И пожарная машина 

поехала домой. 

— Может, будем 

тушить настоящей 

водой? — предложил 

Саша. Но тут как раз 

вошла мама. Ей очень 

понравилась красивая пожарная машина, но она сказала, что и без 

воды всё по-настоящему. А водой тушить нельзя. Но можно играть, как 

будто вода настоящая! 

И Саша и Маша стали играть дальше. Они играли в пожарных до 

вечера. И потушили целых десять пожаров. 

 
Иллюстрации Фип Вестендорп 
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Люси Кинкейд 
 

ДЫМ 
 

Вилли сидел в своём домике на старом дубе и, прикрыв один глаз, 

смотрел в подзорную трубу. За крышей сторожки виднелся лес. Вдали 

над деревьями лениво клубился синий дымок. 

- Видишь что-нибудь интересное? – спросил Базиль, стоя внизу 

возле лестницы. 

- Какой-то дымок, - небрежно ответил Вилли. 

- Дымок?! – воскликнул Базиль так, словно это было целым 

событием. Перескакивая через две ступеньки, он с быстротой молнии 

взобрался по лестнице. 

- Покажи, где? – Базиль поглядел на лес и безо всякой подзорной 

трубы увидел поднимающийся над деревьями дым. 

- Нужно немедленно выяснить, что случилось. Нет дыма без огня. 

Может быть, это пожар, - серьёзно сказал он. 

Услышав про пожар, Вилли занервничал. 
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- Давай лучше я останусь здесь и буду наблюдать в подзорную 

трубу. Вдруг пожар усилится, - пролепетал он. 

- Нет, пошли со мной: мне может понадобиться твоя помощь, - 

строго сказал Базиль. 

Вилли засеменил за Базилем, изо всех сил стараясь не отставать. 

Когда Базиль был чем-то озабочен, он ходил ужасно быстро, а сейчас 

он был встревожен не на шутку. 

- А может, вместо меня пойдёт Дэви? – запыхавшись, проговорил 

кротишка. 

- Дэви тоже пойдёт, - сказал Базиль. – Если горит лес, то чем 

больше будет помощников, тем лучше. 

Дэви не стал отнекиваться. Он тотчас последовал за Базилем. 

- А как мы узнаем, куда идти, ведь снизу дыма не видно? – 

спросил Вилли. 

- Надо идти на восток, твёрдо сказал Базиль. Он на удивление 

хорошо ориентировался. Если Базиль говорил, что надо идти на восток, 

значит, так оно и было. Он вёл друзей по извилистой тропинке, 

уверенно сворачивая то направо, то налево, словно по невидимому 

компасу. 

- Ну вот… я так и знал… я так и знал, что мне не стоило идти с 

вами, - хныкал Вилли. – Мы заблудились. 

- Вы чувствуете запах? – спросил Базиль, не обращая ни 

малейшего внимания на жалобы Вилли. 

- Пахнет дымом, - сказал Дэви. 

- Не только, - задумался Базиль. 

- По-моему, ещё пахнет сосисками! – удивлённо произнёс Дэви. 

- Наверное, кто-то устроил в лесу пикник, - с облегчением 

вздохнул Базиль. 

- Так значит, лес не горит, и нам не придётся тушить пожар? – 

приободрился Вилли. 

- Думаю, нет, - сказал Базиль. 

- В таком случае, мы можем возвращаться домой. 

- Подожди. Сперва надо убедиться, что всё в порядке, - сказал 

Базиль, направляясь дальше. 

Запах жареных сосисок усиливался. За деревьями слышался треск 

поленьев в костре. Вскоре друзья вышли на полянку. 

- Ой, тут кто-то сидит, - прошептал Вилли, готовый в любой 

момент дать стрекоча. 

- Конечно, сосиски сами собой не жарятся, - ответил Базиль, 

крепко держа Вилли за лапу. 

Возле костра сидел рыжий лис и жарил на сковородке ароматные 

сосиски. 
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- Я знаю, что вы здесь. Можете не прятаться за кустами. Идите 

сюда, - не оборачиваясь, крикнул он. 

- К-к-как он узнал? – недоумённо спросил Вилли, выходя на 

поляну вслед за Дэви и Базилем. 

- Я слышал ваш шёпот, - ответил лис. 

Он хорошенько встряхнул сковородку и сказал: 

- Готово! Вы не сочтёте невежливым, если я начну есть? Я сегодня 

ещё не завтракал. 

Вилли облизнулся. 

- А можно мне?.. – начал было он, но Базиль строго шикнул на 

него. 

- Шшш, нельзя. 

- Отчего же нельзя? Присоединяйтесь! Если хотите, можете взять 

по сосиске, только, к сожалению, вилка у меня одна. Вам придётся есть 

палочками. 

Пока друзья, обжигаясь, ели поджаренные на костре ароматные 

сосиски, лис поведал им, что он путешественник, и в здешних местах 

оказался мимоходом. 

- Я нигде не задерживаюсь подолгу, - сказал он. – Я люблю 

путешествовать. Один день здесь, другой там. Мне такая жизнь по 

нраву. 

- А где же ты спишь? – спросил Вилли. 

Лис показал на скатанный спальный мешок. 

- Вот моя постель. Я сплю под звёздами. 

- Я бы так не смог, - покачал головой Вилли. 

- Наверное, – согласился путешественник, - но ведь ты крот, а не 

лис. 

Друзья пригласили нового знакомого погостить у них в сторожке, 

но как они его ни уговаривали, он наотрез отказался. 

- Моя крыша – небо. Такая жизнь по мне, и я не собираюсь менять 

свои привычки, - прощаясь, сказал он. 

 
Пересказ Владимира Крюкова  
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Послушным детям читать запрещается! 

Недавно ученые открыли, что на свете бывают непослушные 

дети, которые все делают наоборот. Им дают полезный совет: 

«Умывайтесь по утрам» ― они берут и не умываются. Им говорят: 

«Здоровайтесь друг с другом» ― они тут же начинают не здороваться. 

Ученые придумали, что таким детям нужно давать не полезные, а 

вредные советы. Они все сделают наоборот, и получится как раз 

правильно. 

 

Чтобы самовозгоранья  

В доме не произошло,  

Выходя из помещенья  

Уноси с собой утюг.  

Пылесос, электроплитку,  

Телевизор и торшер  

Лучше, с лампочками вместе,  

Вынести в соседний двор.  

А еще надёжней будет  
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Перерезать провода,  

Чтоб во всем твоем районе  

Сразу вырубился свет.  

Тут уж можешь быть уверен  

Ты почти наверняка,  

Что от самовозгоранья  

Дом надежно уберёг.  

                     ***  

Спички - лучшая игрушка  

Для скучающих детей.  

Папин галстук, мамин паспорт -  

Вот и маленький костёр.  

Если тапочки подкинуть  

Или веник подложить  

Можно целый стул зажарить,  

В тумбочке сварить уху.  

Если взрослые куда-то  

Спички спрятали от вас,  

Объясните им, что спички  

Для пожара вам нужны.  

*** 

Чтобы младшую сестрёнку 

От ожога уберечь, 

Чтобы ей костёр трескучий 

Платье искрой не прожёг, 

Перед тем как на балконе 

Жаркий складывать костёр, 

Прямо в платьице поставьте 

Под холодный душ сестру. 

*** 
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СКАЗКА С ПОДРОБНОСТЯМИ 
(отрывок) 

 
ДЕВЯТНАДЦАТЫЕ ПОДРОБНОСТИ ПРО НАВОЛОЧКИ, 

ЛАМПОЧКИ, ПОШЕДШИХ НА ДНО ПЛОВЦОВ, НЕПРОБИТЫЙ 

ТАЗИК, СТАЮ ЩУК, ЧЕЛОВЕКА В ТРУСАХ И ПЕРЧАТКАХ  

И ПРО ВОПРОС ПРОСТОКВАШИ 

 
Взглянув на сломанные качели, обезьянки кинулись в разные 

стороны. Но не прятаться, а искать другие столбы-качели чинить. 

Столбы нашлись на соседнем дворе. Обезьянки мгновенно открутили 

от столбов какую-то ненужную проволоку, вынули их из земли, 

понесли к качелям. 

И вдруг услышали сзади длинный крик. Кричала старушка. Она 

высовывалась из окошка, размахивала зонтиком, а в другой руке 

держала тазик. В тазике старушка недавно постирала наволочки, 

спустилась во двор, повесила сушиться на проволоку, специально 

натянутую между столбами, вернулась домой, посмотрела в окошко и 

увидела: проволока с наволочками валяется на пыльной земле, а от 

столбов остались одни ямки. Тогда она закричала: 
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— Ааааааааааааааааа! 

Обезьянки поняли: проволока оказалась нужной. Они бросили 

столбы у качелей — чинить качели сейчас не было времени, — 

помчались спасать наволочки. 

Обезьянки подобрали наволочки с проволокой, повесили на 

другие столбы. Эти столбы были даже выше, но, к несчастью, 

оказались электрическими. Здесь уже висели две проволоки, и по ним 

бежало электричество. Электричество кинулось из первых проволок в 

третью. Проволока стала вся красная, наволочки задымились. 

Старушка увидела из окошка пожар, перестала кричать, сунула 

зонтик под мышку, поставила тазик на голову и, когда руки у неё 

освободились, набрала по телефону номер «01». Это был номер 

пожарной команды, которая немедленно села в красную машину, 

помчалась к старушке. 

А мама Обезьяна вернулась в зоопарк и тотчас кинулась по следам 

детей. Обнаружила сломанные качели, починила. Тут мимо 

промчалась пожарная машина. 

«Мои дети устроили пожар!» — подумала мама и побежала 

следом. 

        Но пожарная команда успела раньше. Она выхватила из своей 

красной машины толстый шланг с насосом и разделилась на две части. 

Первая часть подбежала к дымящимся наволочкам, направила на них 

конец шланга, а вторая с другим концом побежала искать воду. И 

вернулась огорчённая — воды нигде не нашла. 

Обезьянки знали, где вода, они отняли у огорчённых пожарных 

конец шланга, помчались к плавательному бассейну, сунули шланг в 

воду, вернулись во двор, стали качать насос. 

Но пока они бегали, во двор влетела отставшая от пожарных мама 

Обезьяна, увидела шланг, насос, огорчённых пожарных, тазик в 

окошке и наволочки. Наволочки уже не дымились — вспыхивали одна 

за другой. Мама Обезьяна сразу заметила на электрическом столбе 

выключатель. И выключила его. Электричество в проводах кончилось, 

наволочки погасли. 

Вместе с ними погасли лампочки, которые светились на 

электрических столбах. Лампочки должны были освещать двор ночью, 

но сегодня утром их забыли выключить. 

Старушка с тазиком и пожарные с шлангом облегчённо 

вздохнули, обрадовались, что всё так хорошо кончилось. Но ничего 

ещё не кончилось. 

Обезьянки, не замечая, что наволочки погасли, качали насос. Вода 

из бассейна помчалась по шлангу к тому концу, который держали 

пожарные, вылетела толстой струёй, попала прямо в окошко к 

радующейся старушке. 
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Старушка не растерялась, заслонилась тазиком, осталась сухая. 

Тогда струя отскочила от тазика, полилась на наволочки и пожарных. 

Наволочкам вода пошла на пользу. Они опять стали почти такие же 

чистые, как были до того, когда старушка их постирала. Но пожарные 

приехали бороться с огнём, а не с водой, поэтому они бросили шланг и 

разбежались по двору. 

 

А во двор вбежал человек с пистолетом и выстрелил вверх. 

Наверху, в окошке, пряталась за тазиком старушка. Она подумала, что 

пуля из пистолета сейчас пробьёт тазик, быстро убрала его, 

загородилась зонтиком. Зонтик у неё всё равно был дырявый. 

— Кто стрелял в старушку? — ахнули Саша и Паша. — Шпиль 

или Купол? 

— При чём тут Шпиль с Куполом? — сказала Простокваша. — 

Стрелял тренер из бассейна. У него тоже есть пистолет. Стартовый. Без 

пуль. 

— Плавательный тренер, — сказал директор, — выстрелил вверх 

и закричал: 
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— Отдайте воду! Она наша! 

— Берите, берите! Не возражаем! — пробулькали пожарные с 

разных концов двора. Они стояли уже по губы в воде. 

Обезьянки перестали качать насос, помчались к плавательному 

бассейну. А мама Обезьяна задержалась: спасала пожарных, которые 

далеко не все умели плавать. 

В бассейне случилось нечто ужасное. Вода высосалась, и пловцы 

стояли на сухом дне. 

— Как, мы все пошли ко дну? — удивлялись пловцы. — Мы же 

умеем плавать. Для нас тонуть — позор. 

Обезьянки кинулись назад во двор и мелькнули мимо своей мамы, 

которая бежала им навстречу в бассейн так быстро, что она их даже не 

заметила. Во дворе обезьянки схватили конец шланга, брошенный 

пожарными, помчались к ближайшей реке. К счастью, ближайшая река 

протекала как раз через город. Обезьянки сунули в реку шланг, 

вернулись во двор, стали качать насос. В другую сторону. Вода из реки 

пошла в бассейн. 

 

 
. 

Но в реке жили любознательные щуки. Им стало интересно, куда 

отправилась по шлангу речная вода, они тоже поплыли. 

В одном и том же бассейне вместе с пловцами оказалась целая стая 

щук. Щуки погнались за пловцами. Мама Обезьяна нырнула в бассейн, 

стала ловить щук. Но сети у неё не было, а ловить стаю щук 

поодиночке — тяжёлый и неблагодарный труд. 

Тут к бассейну подбежали обезьянки. Они сразу поняли: нужна 

сеть. Невдалеке на стадионе стояли сетчатые футбольные ворота. 

Обезьянки схватили их, принесли. Футбольными воротами Обезьяна и 

обезьянки быстро переловили всех щук и потащили к реке. В воротах. 



 31 

Тщетно щуки пытались прогрызть футбольную сеть. Не вышло. 

Пришлось им высыпаться обратно в реку. 

Мама Обезьяна вытерла пот со лба. Она надеялась, что худшее 

позади, собиралась схватить своих детей в охапку, нести в зоопарк. Но 

не тут-то было! К Обезьяне и обезьянкам подбежал взволнованный 

человек в трусах и перчатках. Это был вратарь футбольной команды 

«Спартак», которая в это время играла на стадионе в футбол с 

командой противников. 

— Простокваша, хочешь что-то спросить? — перебил сам себя 

директор карусели. 

— Я? — смутилась Простокваша. — Потом спрошу. После. 

 

 

ПОСЛОВИЦЫ И ПОГОВОРКИ 

НАРОДОВ МИРА 

 

Без огня нет и дыма. 

(Абазинская) 

В вате не спрячешь огня. 

(Абхазская поговорка) 

Если загорится вода, чем её потушить. 

(Абхазская) 

Голой рукой огня не взять. 

(Адыгская) 

Кто пережил землетрясение, тому пожар не страшен. 

(Азербайджанская) 

Из ничего пожара не бывает. 

(Алтайская) 

Из небольшой искры получается большой огонь. 

(Английская) 

Не бывает дыма без огня. 

(Английская) 

Не играй с огнём. 

(Английская) 

Не сжигай дом, чтобы избавиться от мышей. 

(Английская) 

Нельзя поджечь свечу с обеих сторон. 

(Английская) 
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Огонь огнём тушат. 

(Английская) 

Близкий дым ослепляет. 

(Арабская) 

Кто разводит огонь, тот и обогревается им. 

(Арабская пословица) 

Без огня не бывает дыма. 

(Армянская пословица) 

Вблизи огня трут не держат. 

(Армянская пословица) 

Вместе с сухим поленом горит и сырое. 

(Армянская) 

Из искры вспыхнет пожар. 

(Армянская) 

На огонь масло не льют. 

(Армянская) 

Ни огня без дыма, ни дыма без огня. 

(Армянская) 

Огонь дровами не подпирают. 

(Армянская) 

Одним плевком пожара не потушишь. 

(Армянская) 

С водой и огнём не шутят. 

(Армянская) 

Огонь и вата не уживаются. 

(Афганская) 

Огонь с водой не уживаются. 

(Афганская) 

Хлопок с огнём не дружит. 

(Афганская) 

Лес выгорит - корни останутся. 

(Бенгальская) 

Лес горит - все видят, а душа горит - никому не видно. 

(Бенгальская) 

Бежал от дыма, да попал в огонь. 

(Бурятская) 

Если нет огня, дыма не будет. 

(Бурятская) 

Огонь без дыма не бывает, топор без обуха не бывает. 

(Бурятская) 
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Огонь и вода - большая беда. 

(Бурятская) 

Одна искра может спалить весь лес. 

(Бурятская) 

Где дым, там и огонь. 

(Вьетнамская) 

На огонь дуют, чтобы его разжечь, а не для того, чтобы обжечься. 

(Вьетнамская) 

Солома у огня в конце концов загорится. 

(Вьетнамская) 

Огня в сене не утаишь. 

(Грузинская) 

От искры большие деревья загораются. 

(Грузинская) 

Одна головёшка не горит, человеку в одиночестве не прожить. 

(Дагестанская) 

Огню все равно, своего он сжигает или чужого. 

(Даргинская) 

Огонь гаснет, но не остывает. 

(Древнеиндийская) 

Буря гасит малый огонь, но раздувает большой. 

(Еврейская) 

Далёкая вода пожара не потушит. 

(Еврейская) 

Разжечь пожар, а затем бежать за водой. 

(Индийская) 

Без огня нет и дыма. 

(Индонезийская) 

Вода мочит, огонь жжётся. 

(Индонезийская) 

Гаси огонь, пока не разгорелся. 

(Индонезийская) 

Горит, а дымом не пахнет. 
(Индонезийская) 

За дымом погнался - без огня остался. 

(Индонезийская) 

Маленький огонь - друг, а большой – враг. 

(Индонезийская) 

Неразлучны, как огонь и дым. 
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(Индонезийская) 

Где чадим, там и дым. 

(Испанская) 

Попасть из огня да в полымя. 

(Итальянская) 

Дым велик - костер мал. 

(Кабардинская) 

Незаметен огонь, находящийся под золой. 

(Калмыкская) 

Где огонь, там и дым. 

(Карельская) 

Без огня хворост не загорится. 

(Китайская) 

В бумагу огонь не завернёшь. 

(Китайская) 

Даже самый яркий лунный свет не сравнится с огнем. 

(Китайская) 

Далёкая вода не спасёт от близкого огня. 

(Китайская) 

Долгий огонь сталь закаляет. 

(Китайская) 

Ещё не разогрелся огонь в лампе, а уже хочет спалить небо. 

(Китайская) 

Кто ближе к огню, тот первым и сгорает. 

(Китайская) 

В огонь с охапкой соломы не входят. 

(Корейская) 

С сухими листьями в огонь лезть. 

(Корейская) 

В огне нет прохлады, во мраке нет покоя. 

(Монгольская) 

Искра дыма не дает. 

(Монгольская) 

Одна искра может спалить весь лес. 

(Монгольская) 

Нет огня без дыма, умные люди тоже ошибаются. 

(Немецкая) 

Нож, ножницы, спички, огонь - не для маленьких детей. 

(Немецкая) 
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Когда огонь погаснет, пепел быстро остынет. 

(Норвежская) 

Искру туши до пожара, беду отводи до удара. 

(Русская) 

Бежал от дыма, да попал в огонь. 

(Турецкая) 

Избегая дыма, попадёшь в огонь. 

(Турецкая) 

Огонь нельзя потушить огнём. 

(Турецкая) 

С сухим и сырое горит. 

(Турецкая) 

В сентябре огонь и в поле, и в избе. 

(Украинская) 

Огонь хороший слуга, да плохой хозяин. 

(Украинская) 

И кривое дерево горит прямо. 

(Французская) 

Греть руки, когда рядом пожар. 

(Японская) 

Дровами огонь не тушат. 

(Японская) 

На пожар да с соломой. 

(Японская) 

Огнём огня не погасишь. 

(Японская) 

Огня избежать, да в воду попасть. 

(Японская) 

Огонь горит ярче перед тем, как погаснуть. 

(Японская) 

 

ЗАГАДКИ 

 

С огнём бороться мы должны –  

Мы смелые работники, 

С водою мы напарники. 

Мы очень людям всем нужны, 

Так кто же мы? 

(Пожарники) 
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На привале нам помог: суп варил, картошку пёк. 

Для похода он хорош. 

Да с собой не понесёшь… 

(Огонь, костёр) 

 

Что, дотронувшись едва, превращает в дым дрова? 

(Огонь) 

 

Жевать – не жую, а всё пожираю. 

(Огонь) 

 

Красный петушок по жёрдочке бежит. 

(Огонь) 

 

Вьётся, извивается, в небо устремляется. 

(Дым) 

 

В камне спал, по железу встал, по дереву пошёл, как сокол полетел. 

(Огонь) 

 

Как только разойдусь — всё ем и ем. 

Но если наемся — исчезну совсем. 

(Огонь) 

 

Всё ест — не наедается, а попьёт — умирает. 

(Огонь) 

 

Хоть я и не снег, но таю, не птица, а летаю. 

(Дым) 

 

Мать грузна, дочь красна, а сын легче пёрышка.  

(Печь, огонь, дым) 

 

Без рук, без ног,  на хату забрался. 

(Дым) 

 

Ест бело, даёт черно. 

(Огонь) 
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Родился я в печке, завился в колечки,  

Сплясал трепака и ушёл в облака. 

(Дым) 

 

В избе — изба, на избе — труба.  

Зашумело в избе, загудело в трубе.  

Видит пламя народ, а тушить не идёт. 

(Печь) 

 

Накормишь — живёт, напоишь — умрёт. 

(Огонь) 

 

Красный конёк по дереву бежит.  

(Огонь) 

 

Есть вол красный: где он отдохнёт, там трава не растёт. 

(Костёр) 

 

Что выше крыши, ловчее мыши?  

(Дым) 

 

Жар-птица летает, золотые перья роняет.  

(Огонь) 

 

Полная изба парней с чёрными головками. 

(Коробок спичек) 

 

В маленьком амбаре держат сто пожаров. 

(Коробок спичек) 

В деревянном домике проживают гномики.  

Уж такие добряки — раздают всем огоньки. 

(Спички) 

 

Это тесный-тесный дом: сто сестричек жмутся в нём. 

И любая из сестёр может вспыхнуть, 

Как костёр!  Не шути с сестричками. 

Тоненькими … (спичками). 

 

Отец только родился, а сын уже по улице гуляет. 

(Огонь, дым) 
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Я мохнатый, я кудлатый, я зимой над каждой хатой, 

Над пожаром и заводом, над костром и пароходом. 

 

Но нигде-нигде меня не бывает без огня.  

(Дым) 

  

Серое сукно тянется в окно, 

Вьётся, взвивается, В небо устремляется.  

(Дым) 

  

Белый столб стоит на крыше и растёт всё выше, выше. 

Вот дорос он до небес – и исчез.  

(Дым) 

 

На улице столбом, в избе скатертью. 

(Дым) 

  

В доме печку затопили, а заслонку не открыли. 

Не пошёл он по трубе, а столбом стоит в избе. 

(Дым) 

  

Мать толста, дочь красна, сын - сокол под небеса ушёл. 

(Печь, огонь, дым) 

  

Кротким пленником годами я живу внутри печи,  

И варю супы с борщами, выпекаю калачи.  

 

 

Я даю тепло для дома, но во мне всегда, поверь,  

Пострашней раскатов грома кровожадный спрятан зверь.  

(Огонь)  

 

Шипит и злится, воды боится. 

С языком – а не лает, без зубов – а кусает? 

(Огонь)  

  

Без него мы как без рук, нам он самый лучший друг, 

Но порою он, ребята, может стать врагом заклятым! 

(Огонь) 
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Он друг ребят, но когда с ним шалят,  

Он становится врагом и сжигает всё кругом.  

(Огонь) 

 

Отец горяч и красен, бывает он опасен. 

А сын взовьётся птицей, к отцу не возвратится.  

(Огонь и дым)  

  

Рыжий зверь в печи сидит. 

Рыжий зверь на всех сердит. 

Он от злости ест дрова целый час, а может два. 

 

 

Ты его рукой не тронь, искусает всю ладонь. 

(Огонь) 

  

Он таким бывает разным  - белым, голубым и красным, 

Ярко-жёлтым и, ещё же, олимпийским быть он может. 

(Огонь) 

  

Гривастый, словно рыжий конь, в камине прыгает… 

(Огонь) 

  

Он поглощает всё вокруг, когда бушует, озверев. 

А дома он - хороший друг, даёт и свет, и обогрев. 

(Огонь) 

  

Он может сильно бушевать и всё вокруг испепелить. 

Не хочешь если жертвой стать, так поспеши водой залить. 

(Огонь) 

 Все меня любят и все меня губят. 

(Огонь) 

  

Могу я кротким быть порой, ваш дом согрею я зимой. 

Но коль со мной играть возьмутся - могу пожаром обернуться! 

(Огонь) 

 

Чуть родился – он забавный, тихий, слабый, но коварный. 

Подрастет – трещит и жжётся, роем искр опасно вьётся 

И, танцуя на углях, вызывает часто страх. 

(Огонь) 
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На кухне - пьезозажигалка, надёжней спичек та «мигалка». 

Нажмёшь на этот инструмент - она родится в сей момент. 

(Искра) 

  

Полено в топке полыхает и «звёзды» эти в нас бросает. 

Одна горящая частица пожаром может обратиться. 

(Искра) 

  

Они, как брызги от огня, всё норовят обжечь меня. 

(Искры) 

  

И мала, и зла, чуть свечу. 

Но уж если прилечу - много горя принесу. 

(Искра) 

  

Белое ест, чёрное роняет. 

(Горит лучина) 

  

Молотком шахтёр стучит, камень чёрный добывает. 

Он потом в печи горит, дом зимой наш согревает. 

(Уголь) 

  

Чёрный конь прыгает в огонь.  

(Кочерга) 

  

Его обычно разжигают, но тем же словом называют 

Уют семейный, дом и кров, где есть забота и любовь. 

(Очаг) 

 Что исходит от огня, грея вас, тебя, меня? 

(Тепло) 

  

У тебя есть, у меня, у ботинка, у огня. 

(Язык - язык пламени) 

 

Хозяйка топит печь на кухне, скажи, когда огонь потухнет, 

То что останется от дров? Назвать мне слово ты готов? 

(Зола) 
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Я - коварный поджигатель! Вы огня хотите - нате!  

Я - всесильный окислитель (Если только дров дадите).  

(Кислород) 

  

Висит – молчит, а перевернешь, шипит, и пена летит. 

(Огнетушитель) 

  

В рубашке в ярко-красной, в работе безотказный. 

Прибор по имени  ОП-5 обязан школьник каждый знать! 

(Огнетушитель) 

  

Лезет в пламя напролом инвентарь пожарный... 

(Лом) 

  

На колёсах, а не воз. С водой, а не паровоз. 

Бока в поясах, всегда на часах. 

(Пожарная бочка) 

  

Красная макушка, два ушка, два дужка,  

Пусто так бренчит, а наполнишь - молчит. 

(Пожарное ведро) 

  

Таять может, да не лед. Не фонарь, а свет дает.  

(Свеча)  

 

Тонкая девчонка, белая юбчонка, красный нос, 

Чем длиннее ночи, тем она короче 

(Свеча)  

 

Голова огнём пылает, тело тает и сгорает. 

Я полезной быть хочу: лампы нет – я посвечу.  

(Свеча) 

  

Стоит столб, горит свет, а углей (проводов) нет. 

(Свеча) 

  

От огня горит и тает, помещенье освещает. 

В пироге на день рожденья может быть как украшенье. 

(Свеча) 

  

Свечка слёзы проливала, просто крошечною стала. 
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Пламя весело не бьётся. Как теперь свеча зовётся? 

(Огарок) 

 

Спят смирно дочки в фанерном домочке. 

У сонь, у тихонь в головках огонь.  

(Спички)  

 

Летела мошка – осиновая ножка. 

На стог села – всё сено съела. 

(Спичка) 

  

В чисто убранной светличке дремлют сёстры-невелички. 

Эти сестры весь денёк добывали огонёк.  

(Спички) 

  

Зажигалка-невеличка в коробОчке - это... 

(Спичка) 

  

Из неё - у спички голова, говорят, в ушах у нас она. 

Ею пахнет от чертей в аду. Поняли, о чём я речь веду? 

(Сера) 

  

Она все спички победила. В горючем газе её сила. 

Устала - надо заправлять, пылала чтоб она опять. 

(Зажигалка) 

  

Красный петух по улице бежит. 

(Пожар) 

 Что бывает, если птички зажигают в доме спички? 

(Пожар) 

  

Кто опасен всей округе знойным днем, в шальную вьюгу? 

Кто оставит нас без крова, без пальто в мороз суровый? 

(Пожар) 

С собою спички не носи, увидел пламя - погаси. 

От игры с огнём - беда: дом сгорает без следа. 

(Пожар) 

 

Пламя здесь стеной стоит, очень страшное на вид. 

А вокруг сильнейший жар - старый дом объял... 

(Пожар) 
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Пламя бьётся из-под крыши, крик о помощи мы слышим, 

Суетятся все, кошмар! Это бедствие - ... 

(Пожар) 

  

Загорелся если дом, как беду ту назовём? 

(Пожар) 

  

Поливая дом водой, мы спасём его с тобой. 

И огнетушитель тоже в этом деле нам поможет. 

Как зовётся та беда, привела нас что сюда? 

(Пожар) 

  

С гривой рыже-золотистой скачет конь по крыше быстрый, 

Где промчится – угли, дым, пепел саваном седым. 

Очень страшен, пышет жаром, а зовётся он … 

(Пожаром) 

 Я тушить пожар помог, заработал там ... 

Но горда моя семья - спас кота соседа я! 

(Ожог) 

 

Если вдруг пришла беда, бьём мы в колокол всегда. 

Наводнение, пожар - все сбегутся: мал и стар. 

(Набат) 

  

Туристы в лагерь свой придут, его под вечер разведут. 

Он будет долго полыхать, своим теплом их согревать. 

(Костёр) 

  

Привал устроили туристы - разбили лагерь в поле чистом. 

Поленья где теперь трещат? И искры от чего летят? 

(Костёр) 

Искры водят над костром хоровод. Улетают от огня в небосвод. 

Но погаснут огоньки, несомненно, и оставят почерневшее полено. 

(Головёшка) 

 

Выпал на пол уголёк деревянный пол прожёг. 

Не смотри, не жди, не стой, а залей его ...  

(Водой) 

  

Жжётся печь – ее не тронь, потому что в ней…  

(Огонь) 
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Шалун со спичками шалил, шалун в больницу…  

(Угодил) 

 

Ростом невеличка маленькая спичка. 

Только трогать спички не имей…  

(привычки) 

 

Если младшие сестрички зажигают дома спички, 

Что ты должен предпринять? Сразу спички те ... 

(Отнять) 

 

Ты о пожаре услыхал, скорей об этом дай... 

(Сигнал!) 

  

Полыхает дом. Кошмар! Укротит она пожар. 

(Пожарная машина) 

  

В места огнеопасные спешат машины красные. 

(Пожарные машины) 

  

Бесстрашный герой, что всегда на посту, 

Он чует беду и огонь за версту. 

 

Неравный ведет со стихией он бой, 

Стремится всегда защитить нас с тобой. 

(Пожарный) 

  

Победит огонь коварный тот, кого зовут ... 

(Пожарный) 

  

В брезентовой куртке и каске, забыв про кольчужную бронь, 

Решительно и без опаски бросается рыцарь в огонь. 

(Пожарный) 

  

Если вдруг пожар случится, кто быстрее всех примчится 

На машине ярко-красной, чтоб залить огонь опасный? 

(Пожарный) 

  

На машине ярко-красной я примчусь за пять минут. 

Там, где пламя и опасность, окажусь я тут как тут. 
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Есть призванье у меня - защищать вас от огня. 

(Пожарный) 

  

Пожарного часто в огне защищала 

Такая «фуражка» - она из металла. 

(Каска) 

  

С острием железным, с загнутым крюком 

Инвентарь пожарный. Вам он не знаком? 

(Багор) 

  

Когда бензин горит отменно, его легко затушит... 

(Пена) 

 

 

ОГНЕННЫЕ ПОСЛОВИЦЫ И ПОГОВОРКИ  
   

От искры сыр-бор загорается. 

От искры Москва загорелась. 

Берегись, не обожгись! 

Не подкладывай к огню соломы, не поджигай, так и не сгорит. 

Не шути с огнём, обожжёшься.  

Огонь не вода — охватит, не выплывешь.  

Огонь не вода — пожитки не всплывают. 

 

От искры пожар рождается. 

Искра мала  -  велик пламень родит. 

Пока искра в пепле, тогда и туши. 

Огонь да вода все сокрушат. 

В огне и железо плавко. 

Не играй, кошка, с огнём - лапу обожжёшь. 

Слёзы пожара не тушат. 

Плох мир огня с водою. 

Красный петух прошёлся.  

Сену с огнём не ужиться. 

Дерево с огнём не дружит. 

Спички не игрушка, огонь не забава. 

Упустишь огонь – не потушишь.  
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Дорого при пожаре и ведро воды. 

Как бы мал огонёк не был, всегда от него дым. 

Спичка – невеличка, а огонь великан. 

И малая искра сжигает города.  

Каждый человек загодя думает о пожаре. 

Лучше костёр маленький, чем пожар большой. 

Один на пожаре не боец.  

Пламя - это благо и жизнь, если не забыть потушить его вовремя. 

С огнём воюют, а без огня горюют. 

Человек без огня не живёт ни единого дня. 

При огне как при солнце светло, при огне и зимою тепло. 

Огонь - друг и враг человека. 

От искр пожар рождается. 

Не шути с огнём - можешь сгореть. 

Спички не тронь - в них огонь. 

Не имей привычки носить в кармане спички. 

Жжётся печь, её не тронь, потому что в ней - огонь.  

Маленькая спичка сжигает большой лес.  

Спичка - невеличка. Огонь - великан.  

Всё прошло, как огнём сожгло.  

Огонь да вода все сокрушат. 

От огня и камень треснет. 

В избе искра проказлива. 

Водой пожар тушат, а умом - предотвратят. 

В руках спичка была, да изба сплыла. 

Огонь — судья беспечности людей. 

Бояться, как огня. 

 

 

Самуил Маршак 
 

                          В избе - 

                          Изба, 

                          На избе - 

                          Труба. 

 

                          Я лучинку зажёг, 
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                          Положил на порог, 

                          Зашумело в избе, 

                          Загудело в трубе. 

                          Видит пламя народ, 

                          А тушить не идёт. 

                                    (Печь) 

 
Из темницы сто сестёр 

                          Выпускают на простор, 

                          Осторожно их берут, 

                          Головой о стенку трут, 

                          Чиркнут ловко раз и два - 

                          Загорится голова. 

                                    (Спички) 
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ЧТО ГОРИТ? 

 
 - Кажись, пожар? - 

Спросил Захар. 

 

- А что горит? - 

Промолвил Тит. 

 

 - Соседний дом. - 

Сказал Пахом. 

 

- Туши пожар! - 

Кричит Макар. 

 

 - Уж потушили! - 

                                 Сказал Василий. 
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http://ru.wikipedia.org/wiki/1923
http://ru.wikipedia.org/wiki/1924
http://ru.wikipedia.org/wiki/1925_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/1925_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B8%D1%82%D0%BA%D0%BE%D0%B2,_%D0%91%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81_%D0%A1%D1%82%D0%B5%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B8%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D0%B8,_%D0%92%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B9_%D0%92%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%86,_%D0%95%D0%B2%D0%B3%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%9B%D1%8C%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D1%82%D0%B3%D0%B8%D0%B7
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9B%D0%B5%D0%BD%D0%B3%D0%BE%D1%81%D0%B8%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%82&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B4%D0%B0%D1%8F_%D0%B3%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B4%D0%B8%D1%8F_(%D0%B8%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B8%D0%B6_(%D0%B6%D1%83%D1%80%D0%BD%D0%B0%D0%BB)
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=1947
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%9F%D0%B8%D1%81%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%A1%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%94%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B3
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%97%D0%B0%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B4%D0%B5%D1%8F%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C_%D0%B8%D1%81%D0%BA%D1%83%D1%81%D1%81%D1%82%D0%B2_%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B9_%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%97%D0%B0%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B4%D0%B5%D1%8F%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C_%D0%B8%D1%81%D0%BA%D1%83%D1%81%D1%81%D1%82%D0%B2_%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B9_%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%96%D0%B0%D0%BD%D1%80
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%92%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%8B
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%93%D0%B8%D0%BF%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B5%D0%BA%D1%81%D1%82
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%A0%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%BD
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%A1%D0%BA%D0%B0%D0%B7%D0%BA%D0%B0_%D1%81_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%80%D0%BE%D0%B1%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8F%D0%BC%D0%B8
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%92%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%8B
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%A1%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=38_%D0%BF%D0%BE%D0%BF%D1%83%D0%B3%D0%B0%D0%B5%D0%B2
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«Попался, который кусался!», «Котёнок по имени Гав», «Обезьянки» и 

др., художественного фильма «До первой крови». 

 

 
 Геннадий Михайлович Цыферов (1930 

- 1972) начал писать миниатюры для детей 

после окончания педагогического института. 

Уже в этих маленьких творениях Чуковский 

увидел недюжинный талант Цыферова и 

посоветовал ему посвятить себя литературе. 

Цыферов работал в журнале «Мурзилка» 

и в то же время писал для «Литературной 

газеты». С целью опубликования своих 

произведений писатель обратился в 

издательство «Детская литература», но во 

время политических перемен издательство 

было очень идеологизированным, поэтому 

сказки Геннадия Цыферова не приняли. 

Только после того, как открылось новое детское издательство 

«Малыш», в котором должность главного редактора занял Тимофеев, 

сказки Геннадия Цыферова, наконец, смогли встретиться со своими 

маленькими читателями. Для того чтобы заработать на жизнь, 

Цыферов сотрудничал с радио и телевидением, вёл там детские 

передачи. 

Сказки Геннадия Цыферова всемирно известны. В Чехии 

пользовались популярностью сказки «Весна будет всегда», «Дневник 

медвежонка», «Сказки старинного города», в Японии – «Туфельки 

принцессы», «Про чудака лягушонка», в Венгрии – «Жил на свете 

слонёнок», «Хочу быть большим», а в Германии любима «история про 

поросёнка». 

Милые и добрые истории Цыферова знакомы каждому из нас. 

Герои, которые живут в книгах этого замечательного детского 

писателя, всегда придут на помощь друг другу. Медвежонок и 

цыплёнок, слонёнок и ослик – все они заботятся друг о друге, своим 

примером воспитывая детей самого разного возраста. Кто из нас не 

знаком с таким мультфильмом, как, например, «Лягушонок ищет 

папу», а также «Паровозик из Ромашково» или «Лошарик»? Из 

поколения в поколение целые семьи с удовольствием всматриваются 

вновь и вновь в любимых героев: самоотверженных, заботливых и 

добрых. 

  

 

http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%9F%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%BB%D1%81%D1%8F,_%D0%BA%D0%BE%D1%82%D0%BE%D1%80%D1%8B%D0%B9_%D0%BA%D1%83%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%81%D1%8F!
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%9A%D0%BE%D1%82%D1%91%D0%BD%D0%BE%D0%BA_%D0%BF%D0%BE_%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B8_%D0%93%D0%B0%D0%B2
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%9E%D0%B1%D0%B5%D0%B7%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D0%BA%D0%B8
http://www.adetiplus.ru/wiki/?title=%D0%94%D0%BE_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B2%D0%BE%D0%B9_%D0%BA%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8
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Корней Иванович Чуковский 
(имя при рождении  — Николай 

Корнейчуков, 1882  — 1969)  — 

русский и советский поэт, публицист, 

критик, переводчик и литературовед, 

детский писатель. 

Увлечение детской словесностью, 

прославившее Чуковского, началось 

сравнительно поздно, когда он был уже 

знаменитым критиком. В 1916 году 

Чуковский составил сборник «Ёлка» и 

написал свою первую сказку 

«Крокодил». 

В 1923 году вышли его знаменитые сказки «Мойдодыр» и 

«Тараканище». 

В жизни Чуковского было ещё одно увлечение  — изучение 

психики детей и того, как они овладевают речью. Он записал свои 

наблюдения за детьми, за их словесным творчеством в книге «От двух 

до пяти» (1933). 

 

 

Анна Мария Гертруда Шмидт (1911  

— 1995). Нидерландская писательница, 

первый лауреат Государственной премии 

Нидерландов за лучшую книгу для детей 

и юношества (1964), лауреат Золотой 

медали имени Х.-К. Андерсена (1988). 

Анни выросла на сказках 

Андерсена, они-то навсегда и остались 

для неё мерилом всех человеческих 

ценностей. Анни Шмидт видела в них 

неизмеримую глубину и значимость. 

После Второй мировой войны Анни 

Шмидт начала писать книги для детей. В 

1950 году вышла первая книги стихов «Чайник со свистком». Вскоре 

Шмидт начала писать серию рассказов для маленьких «Йип и Яннеке» 

(1953—1960, в русском переводе известны как «Саша и Маша»). Эти 

рассказы вошли в Золотой фонд нидерландской детской литературы. 

Всё написанное ею произвело переворот в детской литературе 

Нидерландов. 

По тому, как она умеет сочетать в своих стихах и сказках 

фольклорные мотивы, реализм, фантастику, юмор, творчество Анни 

http://ru.wikipedia.org/wiki/1882
http://ru.wikipedia.org/wiki/1969
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%A1%D0%A1%D0%A0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D1%8D%D1%82
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D1%86%D0%B8%D1%81%D1%82
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D1%87%D0%B8%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/1916_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/1923_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%B9%D0%B4%D0%BE%D0%B4%D1%8B%D1%80
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%89%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%82_%D0%B4%D0%B2%D1%83%D1%85_%D0%B4%D0%BE_%D0%BF%D1%8F%D1%82%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%82_%D0%B4%D0%B2%D1%83%D1%85_%D0%B4%D0%BE_%D0%BF%D1%8F%D1%82%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/1933
http://ru.wikipedia.org/wiki/1911
http://ru.wikipedia.org/wiki/1995
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B8%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%8B
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D0%BE%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%B8%D1%8F_%D0%9D%D0%B8%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%B2&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D0%BE%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%B8%D1%8F_%D0%9D%D0%B8%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%B2&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/wiki/1964
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%B8%D1%8F_%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B8_%D0%93._%D0%A5._%D0%90%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B5%D0%BD%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%B8%D1%8F_%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B8_%D0%93._%D0%A5._%D0%90%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B5%D0%BD%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/1988
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B0%D1%8F_%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%8F_%D0%B2%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/1950_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B8%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B8%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0
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Шмидт можно сравнивать с произведениями Андерсена, Линдгрен, 

Туве Янссон. Все её произведения оптимистичны, ярки. 

И во всех её произведениях много юмора. Не случайно её 

называют самой остроумной бабушкой в мире. 

 

 
 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B5%D0%BD,_%D0%93%D0%B0%D0%BD%D1%81_%D0%A5%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%B0%D0%BD
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B3%D1%80%D0%B5%D0%BD,_%D0%90%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B8%D0%B4_%D0%90%D0%BD%D0%BD%D0%B0_%D0%AD%D0%BC%D0%B8%D0%BB%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%83%D0%B2%D0%B5_%D0%AF%D0%BD%D1%81%D1%81%D0%BE%D0%BD
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